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יר1 שִׁ֥
песнь

מִזְמ֗וֹר
псалом
H4210

י לִבְנֵ֫
для–сынов

רַח קֹ֥
Корея
H7141

חַ לַמְנַצֵּ֣
для–дирижёра
H5329

עַל־
на–

מָחֲלַת֣
махалат
H4257

לְעַנּ֑וֹת
для–пения

יל שְׂכִּ֗ מַ֝
маскил
H4905

ן לְהֵימָ֥
Емана
H1968

י׃ הָאֶזְרָחִֽ
Эзрахитянина
H0250

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохе
H0430

י יְשׁוּעָתִ֑
спасения–моего
H3444

יוֹם־
днём–
H3117

צָעַ֖קְתִּי
взывал–я
H6817

יְלָה בַלַּ֣
в–ночи
H3915

ךָ׃ נֶגְדֶּֽ
пред–Тобой
H5048

Учение Ефама Езрахита.

תָּב֣וֹא2
да–придёт
H0935

לְפָ֭נֶיךָ
пред–лицо–Твоё
H6440

י תְּפִלָּתִ֑
молитва–моя
H8605

ה־ הַטֵּֽ
преклони–
H5186

זְנְךָ֗ אָ֝
ухо–Твоё
H0241

י׃ לְרִנָּתִֽ
к–воплю–моему
H7440

Милости [Твои], Господи, буду петь вечно, в род и род возвещать истину Твою устами моими.

י־3 כִּֽ
ибо–

ׂבְעָה֣ שָֽ
насытилась
H7646

בְרָע֣וֹת
бедами

י נַפְשִׁ֑
душа–моя
H5315

י וְחַיַּ֗
и–жизнь–моя

לִשְׁא֥וֹל
к–шеолу
H7585

יעוּ׃ הִגִּֽ
приблизилась
H5060

Ибо говорю: навек основана милость, на небесах утвердил Ты истину Твою, когда сказал:

נֶחְ֭שַׁבְתִּי4
причислен–я
H2803

עִם־
с–

י֣וֹרְדֵי
нисходящими
H3381

ב֑וֹר
в–яму

יתִי יִ֗ הָ֝
стал–я
H1961

כְּגֶבֶ֣ר
как–муж
H1397

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

אֱיָֽל׃
силы
H0353

"Я поставил завет с избранным Моим, клялся Давиду, рабу Моему:

ים5 בַּמֵּתִ֗
среди–мёртвых
H4191

י פְשִׁ֥ חָ֫
свободный
H2670

כְּמ֤וֹ
как
H3644

ים  ׀חֲלָלִ֨
убитые

כְבֵי שֹׁ֥
лежащие
H7901

בֶר קֶ֗
в–гробу
H6913

ר אֲשֶׁ֤
которых

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם זְכַרְתָּ֣
помнишь–Ты–их
H2142

ע֑וֹד
более
H5750

מָּה וְהֵ֝֗
и–они
H1992

מִיָּדְךָ֥
от–руки–Твоей
H3027

נִגְזָרֽוּ׃
отсечены
H1504

навек утвержу семя твое, в род и род устрою престол твой".

שַׁתַּ֭נִי6
положил–Ты–меня
H7896

בְּב֣וֹר
в–яму

תַּחְתִּיּ֑וֹת
нижнейшую
H8482

ים מַחֲשַׁכִּ֗ בְּ֝
в–темнотах
H4285

בִּמְצֹלֽוֹת׃
в–глубинах
H4688

И небеса прославят чудные дела Твои, Господи, и истину Твою в собрании святых.

עָלַ֭י7
на–мне

סָמְכָה֣
опёрлась
H5564

חֲמָתֶ֑ךָ
ярость–Твоя
H2534

וְכָל־
и–всеми–
H3605

יךָ שְׁבָּרֶ֗ מִ֝
волнами–Твоими
H4867

עִנִּ֥יתָ
сокрушил–Ты

לָה׃ סֶּֽ
сэла
H5542

Ибо кто на небесах сравнится с Господом? кто между сынами Божиими уподобится Господу?
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קְת8ָּ הִרְחַ֥
отдалил–Ты
H7368

י מְיֻדָּעַ֗
знакомых–моих
H3045

נִּי מֶּ֥ מִ֫
от–меня

נִי שַׁתַּ֣
сделал–Ты–меня
H7896

תוֹעֵב֣וֹת
мерзостью
H8441

לָמ֑וֹ
для–них

א לֻ֗ כָּ֝
заключён–я
H3607

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

א׃ אֵצֵֽ
выйду
H3318

Страшен Бог в великом сонме святых, страшен Он для всех окружающих Его.

עֵינִ֥י9
глаз–мой

ה דָאֲבָ֗
изнемог
H1669

י מִנִּ֫
от–

נִי עֹ֥
страдания
H6040

יךָ קְרָאתִ֣
взывал–Тебя
H7121

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

בְּכָל־
весь–
H3605

י֑וֹם
день
H3117

חְתִּי שִׁטַּ֖
простирал–я
H7849

אֵלֶי֣ךָ
к–Тебе
H0413

י׃ כַפָּֽ
руки–мои
H3709

Господи, Боже сил! кто силен, как Ты, Господи? И истина Твоя окрест Тебя.

ים10 הֲלַמֵּתִ֥
неужели–для–мёртвых
H4191

תַּעֲשֶׂה־
сотворишь–

לֶא פֶּ֑
чудо
H6382

אִם־
или–

ים פָאִ֗ רְ֝
тени
H7496

׀יָק֤וּמוּ 
встанут

יוֹד֬וּךָ
восхвалят–Тебя
H3034

לָה׃ סֶּֽ
сэла
H5542

Ты владычествуешь над яростью моря: когда воздымаются волны его, Ты укрощаешь их.

ר11 הַיְסֻפַּ֣
неужели–будет–поведано

בֶר בַּקֶּ֣
в–гробу
H6913

ךָ חַסְדֶּ֑
милость–Твоя

מֽוּנָתְךָ֗ אֱ֝
верность–Твоя
H0530

בָּאֲבַדּֽוֹן׃
в–погибели
H0011

Ты низложил Раава, как пораженного; крепкою мышцею Твоею рассеял врагов Твоих.

הֲיִוָּדַ֣ע12
неужели–будет–познано
H3045

שֶׁךְ בַּחֹ֣
во–тьме
H2822

פִּלְאֶךָ֑
чудо–Твоё
H6382

וְצִ֝דְקָתְךָ֗
и–праведность–Твоя
H6666

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

ה׃ נְשִׁיָּֽ
забвения
H5388

Твои небеса и Твоя земля; вселенную и что наполняет ее, Ты основал.

׀וַאֲנִי֤ 13
и–я
H0589

אֵלֶי֣ךָ
к–Тебе
H0413

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֑
взывал–я
H7768

קֶר וּבַ֝בֹּ֗
и–поутру
H1242

י פִלָּתִ֥ תְּֽ
молитва–моя
H8605

ךָּ׃ תְקַדְּמֶֽ
предваряет–Тебя
H6923

Север и юг Ты сотворил; Фавор и Ермон о имени Твоем радуются.

לָמָה14֣
зачем
H4100

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

תִּזְנַח֣
отвергаешь–Ты

י נַפְשִׁ֑
душу–мою
H5315

יר תַּסְתִּ֖
скрываешь–Ты
H5641

פָּנֶי֣ךָ
лицо–Твоё
H6440

נִּי׃ מִמֶּֽ
от–меня

Крепка мышца Твоя, сильна рука Твоя, высока десница Твоя!

נִי15֤ עָ֘
угнетён
H6041

אֲנִי֣
я
H0589

וְגֹוֵעַ֣
и–издыхающий
H1478

מִנֹּ֑עַר
с–юности
H5290

אתִי נָשָׂ֖
несу–я
H5375

אֵמֶי֣ךָ
ужасы–Твои
H0367

אָפֽוּנָה׃
изнемогаю
H6323

Правосудие и правота - основание престола Твоего; милость и истина предходят пред лицем Твоим.

עָלַ֭י16
на–мне

עָבְר֣וּ
прошли

חֲרוֹנֶי֑ךָ
гневы–Твои
H2740

יךָ עוּתֶ֗ בִּ֝
ужасы–Твои
H1161

נִי׃ צִמְּתוּתֻֽ
истребили–меня
H6789

Блажен народ, знающий трубный зов! Они ходят во свете лица Твоего, Господи,

https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1669.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7849.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6382.htm
https://biblehub.com/hebrew/7496.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/11.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6382.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5388.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/6323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/1161.htm
https://biblehub.com/hebrew/6789.htm


סַבּ֣וּנִי17
окружили–меня
H5437

כַמַּ֭יִם
как–воды
H4325

כָּל־
весь–
H3605

הַיּ֑וֹם
день
H3117

יפוּ הִקִּ֖
охватили

עָלַי֣
меня

יָֽחַד׃
вместе

о имени Твоем радуются весь день и правдою Твоею возносятся,

הִרְחַקְ֣ת18ָּ
отдалил–Ты
H7368

מִמֶּ֭נִּי
от–меня

אֹהֵב֣
любящего
H0157

עַ וָרֵ֑
и–друга
H7453

יֻדָּעַ֥י מְֽ
знакомые–мои
H3045

ׁךְ׃ מַחְשָֽ
тьма
H4285

ибо Ты украшение силы их, и благоволением Твоим возвышается рог наш.
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